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2 ország nagy részében, hála a 
tapintatának és engedményei- 
ben pedig a kormány elővi- 

intézkedéseinek, a várt strike 
adt. Levágták az eléggé silány 

de a legtöbb helyen nem a 
a helyzet a multhoz ké- 

ne változott volna. A mi ag- 
istáink erejük tudatára éb- 

6s gyakorlati uton, meg nem 
lag mutatták be az összetar- 
szervezkedésnek nagy anya- 

eit azoknak az embereknek, 
nem régen mindenről előbb 

mint a szervezkedésről. Alig- 
nk, midőn azt állitjuk, hogy 
k folytatása lesz. A munká- 
eléseiket fokozni fogják és a 
elé az alternativa elé lesz 

hogy vagy megadja azt, a mit 
nnak s ily módon csorbitja, 
tünni látja a csekély tiszta 

, vagy pedig szembe szállva 
lálékot ad a lappangó tüz- 
g kiteszi magát annak, hogy 

8 lábán vész el. 

m politikai, sem szocziális szem- 
nem kedvezők tehát a kilátá- 
földbirtokosság, ha mai tét- 

s föl nem riad, ha a szervez- 
elmulasztja, minden valószinü- 

b sokkal rosszabb helyzetbe 
, mint a milyenben ma van. 
igen lesz joga ezért másokat 

rt azt, mit az ezernyi el- 
nást alig értő munkáshad 

stték volna a gazdák is. 
'e könnyebben ellenállhat- 

la a támadásoknak. A régi kö- 
g által fönntartott Pató Pál- 
ikának kell, hogy vége legyen 
különben olyan dolgok fog- 
nni, a melyeket helyrehezni 
könnyü. 
A veszedelem annál inkább be 

1, minél bizonyosabb, hogy a 
- és szóékvárosban a pluto- 

Iktorai olyan állapotokat te- 
E és tartanak főnn, melyek- 
mai vetekednek azokkal, a 
a Black Bouniry-ről valaha 

vagy olvastunk. A tégla- 
d életü strikeja vetett vilá- 
potokra, derité föl azt, hogy 
ar (!) czivilizáczió központ- 
pról-napra szaporitott ható- 

ek, sóőt a magas minisztéri- 

gv 

umok szemei előtt olyan kizsákmá- 
nyolást üz az élelmes merkantilisták 
hada, mely nem csak a munkásokat 
tartja rabszolga állapotban, hanem nap- 
ról-napra sérti a törvényt, melynek a 
magyar állam közegei, levén a pluto- 
krácziáról szó, érvényt szerezni nem 
képesek, sőt ugy látszik, ezt komolyan 
meg sem is kisérlették. Divik a truck- 
rendszer, az ütlegeket bőven osztják, 
éjjeli munkára fogják a gyermekeket, 
a mit tilt és büntetéssel fenyeget a 
törvény, De nincsen a ki ezt végre- 
hajtsa, 

Azok a baczillusok, melyek elég- 
körben tenyésznek, elszállanak messzi- 
messzi, megfertőztetik a másra termett 
sziveket, teremtenek elégületlenséget és 
visszavonást olyan rétegek között, a 

melyek békében meglettek volna egy- 

más mellett, ha a plutokráczia kapzsi 
önzése nem nyujt jogos alapot a szo- 
cziálizmusnak. 

Igy késziti elő a szabadelvünek 
gunyolt rendszer a szocziális forradal- 
makat és ássa alá mindazt, a mi e 

nemzet jövőjének támasza és biztosi- 
téka lehetett volna. Igen, a szabadel- 
vüség, mely hajdanában a nép mil- 
lióinak politikája volt és „nemzeteket 

hordott szivében", egyes csoportok sok- 
szor nem is jogos érdekeinek gondo- 
zójává sülyedt le. 

Ilyen politika nem teremt nagy 
és erős nemzeteket. Alaposan 
vizsgálva a dolgot, lehetetlen ama 
következtetésre nem jutunk, - hogy 
oda estünk vissza, a honnan Széche- 
nyi és Kossutn kiemelt bennünket. 
Egykor a nemesség szedte mindennek 
fölét, ma a minden erkölcsi tartalom 
nélküli plutokrácia zsarolja saját hasz- 
náért a népnek ezreit; támaszt szoczi- 
álizmust és teszi koczkára a nemzet 
jövőjét. 

M. G. Sz. 

Mauerer főispán figyelmébe. 
Miudnyájunknak élénk emlékezetében 

van még az a hirlapokban is sokat tárgyalt 
ügy, a melyben a hétfalusi járás főszolgabi- 
rája és két községnek, Türkösnek és Csernát- 
falunak jegyzői hamis utlevelek kiállitásával 
és ez uton katona kötelezettek Romániába 
menekülésének elősegitésével vádoltattak. 

Már akkor, 1896. februárjában e lap 
hasábjain kifejezést nyert az az óhaj, hogy 
az ügy sürgös megvizsgálása szükséges: ha 
a vádlottak tényleg törvényellenes cselekményt 
követtek el, bünhödjenek, ha azomban ártat- 

lanságak derül ki, megfelelő erkölcsi elégté- 
telben részesüljenek. ; 

Brassóvármegye politikai vezérférfiai, 
ha ugyan a főispánon kivül ilyenről e vár- 
megyében szó is lehet, valamint a központi 
főtisztviselők mélyen hallgattak, mig végre 
a vármegye alispánja, dr. Jeckel Frigyes nyilt 
felhivásra kijelentette, hogy a fegyelmi vizs- 
gálat a hétfalusi járás főszolgab rája és két 
jegyzője ellen megindittatott. 

Azóta csaknem másfél év folyt le, de 
a fegyelmi ügyről a nagy közönség semmi 
tudósitást sem nyert, vajjon befejeztetett 
avagy még mindig tart? Én tudom, hogy 
befejezéséig még idő telik, de hogy ez odic- 
sus ügy elintézése miért nyulik ily hosszura, 
azt nem értem. A hétfalusi járás 28 ezer 
lakója érzi a halogatás miatt beállott nehéz 
helyzetet s Henter Gábor főszolgabiró hiva- 
taloskodása alatt a közigazgatás minden részen 
és minden községben rendesen folyt, most 
egyes jegyzőkre, a felfüggesztettek helyette- 
sitésével történt megbizatásuk folytán oly 
nagy teher nehezedett, hogy saját községük 
vezetését sem tudják lelkiismeretes müködé- 
sük mellett ily gondosan teljesiteni. A fe- 
gyelmi ügy halogatása csak a községek je- 
lentékeny kárával és a köznek érzékeny hát- 
rányaival jár. 

Másfél év elég idő arra, hogy még na- 
gyobb bünpörbe is az adatokat egybegyüjt- 
sék s az illetékes birák itéletüket megalkos- 
sák. De másfelől másfél év tulságosan hosszu 
idő az esetleg teljesen ártatlan, vagy kevésbbé 
hibás vád alá helyezett egyének lelki gyöt- 
relmeinek, nyugtalanságának ébren tartá- 
sára. 

Brassóvármegye főispánjának, 
kormányhatalom megbizottjának állana ér- 
dekében a fegyelmi ügy gyors lejáratását 
megsürgetni, neki volna kötelessége a me- 
gye egyetlen magyar járásának tiszta köz- 
igazgatása érdekében kiderittetni : követtek-e 
el a felfüggesztett tisztviselők hibát, vissza- 
éltek-e hatalmukkal vagy nem? Mert már a 
közönség, a járás lakossága is zugolódik s 
azt beszéli, hogy a vizsgálat alá vetett egyé- 
neknek semmi olyas terhükre fel nem róható, 
a mi általános divatját ne élné, a határszéli 
vidékeken. Az utlevelek hamisan bemondott 
adatok alapján történt kiadása s ez által al- 
kalomnyujtás a katonakötelezetteknek a Ro- 
mániába való menekülésre még nem oly ve- 
szedelmes seb közigazgatásunk testén, amely 
gyógyitható ne volna. Csak gondoljunk vissza 
Brassóvármegyének multjára 25-80 évvel 
ezelőtt, a midőn a hétfalusi magyar közsé- 
gekben német beamterek pöffeszkedtek, vaj- 
jon nem volt-e akkor sokkal több visszaélés, 
sokkal több hiány, mint ma s azoknak... 
a beamtereknek egy hajszála sem görbült 
meg. 

Megyéin közigazgatásában hiányok min- 
dig lesznek, a mint a kormányhatalom kép- 
viselői politikai küldetésük egyetlen czéljá- 
nak a nemzetiségekkel való békés együttélés 
fenntartását tekintik. Brassóvármegyében, a 
hol az első választott tisztviselő szász, mig 
a kormány képviselője magyar, az alsóbbfoku 
közigszgatós soha a megkivántató felügyelet 
és oly hatékony ellenőrzés alatt nem állott, 

mint a 

. 

. 

a minőt többi vármegyéinkben konstatálha- 
tunk. Legyünk őszinték és valljuk be, hogy 
vármegyéink fejei a közigazgatást mindig 
csak másodrangunak tartották, eszköznek a 
nemzetiségi politikában maguk elé tözött, de 
diadalra sohasem juttatott czélok megvalósi- 
tására. A czirógató, édesgető politika, a mely- 
lyel vármegyénknek közel multban müködött 
főispánjai, valamint a jelenlegi is a szász 
testvéreket és az oláhokat magyar alkotmá- 
nyunk igaz hiveiül, törvényeink valódi tisz- 
telőiül igyekeztek megnyerni, nem engedte 
a közigazgatásunknak a tökélesedés utján 
való oly foku előhaladását, magyar nemzeti 
szellemben való olyatén fejlődését, a minőt 
például Besztercze-Naszód, Szolnok-Doboka 
és Alsó-Fehér megyékben örömmel tapasz- 
talunk. 

És ennek tisztán az az oka, hogy a 
megye élére a kormány által elhivott veze- 
tőknek sem kellő belátásuk, sem tapasztala- 
tuk nem volt arra, hogy az adott körülmé- 
nyek tekintetbe vételével valódi elhivatásu- 
kat belássák s a nehéz nemzetiségi viszonyok 
közt az utat megtalálják, a melyen a magyar 
nemzet szuverenitásának elismertetése mel- 
lett a közös 
nyerjenek. Legyezgetés, 
az uralkodó párt támogatására való meg- 
nyerése vezette urainkat müködésükben s ez 
eredményezte, hogy a tekintélyes számu ma- 
gyarság mindenben háttérbe szorult s 
tikai meggyőződésének kifejezést nem adhat 

érdekek méltányos kielégitést 
a nemzetiségeknek 

poli- 

ma sem. 
Brassó vármegyének egyedüli magyar 

járása a hétfalusi, a mely nagyobb ünnepé- 
lyek alkalmával magára tartja fenn és mu- 
tatja e megyének magyar jellegét. Csángó 
lakossága munkás, szorgalmas, hazáját és 
nyelvét szerető magyar nép, melynek veze- 
tése nehézségekre nem ad alkalmat. És mégis 
mit látunk? E nép a mai rendszer mellett 
érdekeit veszélyeztetve látja s jogaiban foly- 
tonos védelemre van utasitva. A Brassó vá- 
rosával való eddigi birtokközössége, kapcso- 
lata a közérdekre mindig csak veszedelmes 
volt s védelmére csak azokat a férfiakat szó- 
lithatta, a kik községeik élén állottak s a 
kik közül háromnak ügyét sürgősen elinté- 
zendőnek jeleztük. A vármegye főispánjának 
elmulaszthatlan kötelessége volna Magyaror- 
szág délkeleti szögletének e magyarságát, ez 
erős várát védelmében részesiteni, anyagi jó- 
létének emelésére segédeszközöket nyujtani s 
magyar érzésének megtartására, sőt szilárdi- 
tására jogait támadásokkal szemben megvé- 
delmezni, érdekeit hiven szolgálni, meggyő- 
ződésének szabad nyilvánitására módot adni. 
Mindezeknek teljesitése ma annyira elodáz- 
hatlan teendője volna a megye vezetőjének, 
hogy e nép létkérdése egészen attól függ. Ha 
meggondoljuk az utóbbi években folyton tartó 
emelkedését a kivándorlók számának, ha meg- 
gondoljuk, hogy az erdők megváltása foly- 
tán Brassó városának e községek nyakig adó- 
sai, bizony szomoruság tölti be lelkünket, 
a nép jövőjéért aggodalom nehezedik szi- 
vünkre. 

Ezért követeljük a csángó nép jogainak 
tiszteletben tartását, meggyőződésének érvé- 
nyesitését. Hogy pedig azok gyakran csorbit- 
tatnak s a meggyőzödés kifejezésre nem jut- 

lett s a választó polgárság ujra elm 

hat, egy a közelmult napokban előfordult 
esettel óhajtja megvilágitani. A hétfalusi já- 
rás három községe, Tatrang, Zajzon és Pür- 
kerecz részére főorvosi állás rendszeresittetett 
s a pályázat alá bocsátott állásra, ötön fo- 
lyamodtak, ezek közt dr. Darkó József veres- 
pataki bányaorvos és dr. Adorján Jenő. A 
népnek és 
jelöltje, a sok oldalról érkezett ajánlatok után 
megválasztatását biztosra vettük. És egyszerre 
csak mi történik? A három község előljáró- 
sága titkos intést kap magasabb helyről, sőt 
követ is küldetik a hangulat megváltoztatá- 
sára: dr. Adorján Jenő választandó meg, az 
ő érdekében mindent ell kell követni. Az 
eredmény természetesen az utóbbinak győzelme 

tik azon, mi is az a szab meggyőződés 
és mit ér a választási jog ? 

Ily esetek nagyon elszomoritó példái 
annak a rendszernek, a mel rénkben 
uralkodik s a melytől szabadulást egyelőre 
nem is remélhetünk. 

Hétfalusi. 

Ischl, aug. 3. 

Kétségbeejtő volt a környék reggeli 
képe. Rendszeres és czéltudatos rendelkezés 
nem lévén, a tüzoltók elcsigázva álltak szem- 
ben a pusztitó és sagre terjedő elemmel A 
kőzségtanács tehetetlensége nagy elkeseredés 
szült, mert a legegyszerübb óvóintézkedéseket 
sem tették meg. 

Mindössze két mentőbárka állt a tüz- 
oltók rendelkezésére, de azokat sem használ- 
hatták, mert a mint egy elöntött házhoz kö- 
zeledtek, hogy a benn veszteglőket kinos hely- 
zetünkből kimentsék, mindenfelől kővel do- 
bálták őket, hogy miért nem jönnek előbb 
oda. Az eszplanádon derékig ér a viz. A Traun 
balpartján pedig egy felnött ember melléig: 
Az Erzsébet-hidhoz legközelebb fekvő 

negyedekből nagyobbrészt már biztosabb hely- 
re menekült a lakosság, de némelyek még 
ott rekedtek. Egy szálfán, a viz közepette 
sikoltozó asszonyok lengették kendőiket a 
mentők felé, de segélykiállitásukat elnyomta 
a rohanó ár zugása. Kezüket tördelve, tehe- 
tetlenül uszkáltak a szálfán délig, amikor 
aztán végre kivonszolták őket a 
ra és onnan a vásártér megóvott helyére. 

A vasuti és a postai közlekedés szü- 
netel és táviratozni sem lehet. A lapok Paar 
grófnak, a király hadségédjének különös ké- 
résére kapják távirati tudósitásaikat. A va- 
suti közlekedés előreláthatólag még nyolcz- 
tiz napig fog szünetelni. A salakammerguti 
helyi vonatnak, amely horribilis költségekkel 
készült, óriási a kára. Kaltenbachban, a régi 
átjáró fölött a sinek ötven méternyire lóg- 
nak a levegőben. 

Az Ischl folyó szakadatlan áradása 
folytán a királyi nyaraló is veszedelemben 
van. A villának a Götz-utczáról nyiló ka. 
puja előtt félméternyi magasságban áll a viz 
és az ugynevezett szolgálati épületig, a mely- 
ben az adjutánsok és a királyi kiséret lak- 
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fi utolsó órái. 
gesvári Petőfi-szobor leleplezése 

alkalmából. - 

ld. Gyalokay Lajos. 
(Folytatás.) 

es nap 1eggelén - julius 31-én 

el a Macskássy-kastélyból, hova 
Szállásáról időközben ismét visz- 

szegödött. 

ely-Kereszturtól alig fél mért- 

, nagy csodálkozásunkra azt 

10gy egy zsászlóalji székely ve- 
8 nagy lármával és kedvetlenül 

mert az ellenségnek semmi 
uelét nem láttuk, nem halot- 

etőfivel egymástól kérdezgetve 
at ezen visszás menetrendnek. 

maradtunk bizonytalanságban 

bpercz után a csapatok között 
etlenül kocsim mellé megér- 

nagy, a ki kérdéseimre tudatta, 
ezredes, a tulnyomó számu 

nszorittatva, egy futár által 

MOgy ennek következében Bem 

ámlóaljával Gálhoz visszaron- 

ki a legyőzendő néhézségek 

atikus erőnk tudatával bir- 
őlag hatott, s válalatunkra 

ek tekintettem. 

tt aggodalmaimban, sőt 

ingerülten, borus előérzetét kifejezve igy ki- 

áltott fel: ,Csak meg ne bánjuk ezt!" 

Egy talán kicsinyesnek látszó, de a Pe- 
tőfiről forgalomba hozott és rajzokban is tár- 

gyilagositott hamis traditiók megczáfolására 
szolgáló ténykörülményt sem haligathatók el. 

Számos könyomatu képekben, melyek- 

nek kiadója, a magyar nép kegyeletével üzér- 

kedett és ugy műérték, mint történeti hüség 

tekintetében nagyon gyarló rajzók által, az 

emberek zsebét meglopta, valamint több rend- 

bel illustratiókban, Petőfi életének utólsó 

jelenete ugy ábrázoltatik, mintha ő akkor 

arany galléros honvéd őrnagyi ruhában ma- 

gassan lengő tollas kalappal fején, hol gya- 

log, hol büszke ménen lovagolva, villogó 

karddal küzdött volna az őt megtámadott 

orosz dzsidások ellen. 

Én nem tudom: hogy Petőfinek álta- 

lában volt-e őrnagyi ruhája; mert 

ilyenben sohasem láttam; hanem azt határo- 

zottan tudom és bizonyithatom: hogy Pető- 

finek egész öltözete azon szerencsétlen na- 

pon, egy vitorla vászonból készült blouse, 

mellény és nadrág, továbbá egy szürke ka- 

tona tiszti sapka volt, válláról pedig egy szi- 

jon függő sárga börtáska lógott. 
Ebbeli állitásom igazságáról, valamint 

arról, hogy Petőfi velem, az én kocsimon jött 

az ütközet szinhelyére, tanuságot tehet Müt- 

ter Ferencz, nyug. táblabiró, az élesdi járás 

közbecsülésben álló járásbirója is, ki akkor 

alig 20 éves korában, több alkalommal ki- 

tüntetett fényes vitézsége és sok oldalu ne- 

mes tulajdonai által már századosi rangot 

vivott ki magának, a 27-ik zászlóaljnál. 

én őt 

az 65-ik zászlóaljnál, s - hálásan elismerem 

- irántam mindig mély ragaszkodást tanu- 
sitott. Hónapok után akkor láttuk viszont 

egymást, midőn ő százada között koc im mel- 

lett ellovagolt és felismert. Örömünk kölcsö- 

nös volt, s miután őt Petőfinek bemutattam, 

mindaddig velünk társalogva, mellettünk ma- 
radt, mig az első ágyulövés és parancs el 

nem szóliták oda, honnan számos sebekkel 

terhelve, s hetekig élet-halál között lebegve 

menekült. 

Igy haladtuak nehány óráig, a nélkül, 

hogy az ellenség által legcsekélyebb rész- 

ben is megháboritva és főltartoztatva lettünk 

volna. Már elhaladtunk a gróf Hallereknek 

terjedelmes parkja közepén fekvő emeletes, de 
a mint hallottuk, az oláhok által megron- 

gált fehéregyházai kastélya előtt is, hol fel- 

tünt nekünk, hogy az utszélen álló pavillon- 

nak erkélye le volt dőntve. 

Már a komoly gondolatok főlé kereke- 
dett pajzán elbizottság kezdett társalgásunk- 

ban nyilatkozni s élezeket faragtunk a musz. 

kákról, kik talán érezve a pecsenye illatát, 

tanácsosabbnak tarták elvonulni a csapás elől, 

melyet az öreg ur fejökre mért... midőn az 

első ágyulővés tudtankra adá: hogy korán 

reménykedtünk olcsó győzelemre, s hogy a 
válságos pillanat megérkezett. 

Mint a nemes harczimén, mely a roha- 

mot jelző kürt szavára, ideges lázzal röpül 

előre, Petőfi is, a csata első jelét meghallva, 

üléséből izgatottan felpattánt, a kocsiból bu- 

csuzás nélkül és sebesen 

szaladt. 

leugrott, előre 

Én pedig, hogy Fehéregyháza község 

utszájáról mentől előbb szabad térre juthas- 

sak, kocsisomat sebesen hajtásra nógattam. 

Midőn a faluból kiértünk, egy patak hidján 

áthaladva, kocsimat az országutról balra eső, 

s véleményem szerint, a lővegek ellen fedett 

völgy hajlásban visszairányozva, jóval Fehér- 

egyházán tul felállitottam, kocsisom és kato- 

na szolgámnak azon szigoru parancsot adtam: 

hogy onnan további rendelkezésenmig elmoz- 

dulni semmi szin alatt ne merjenek. 

A segesvári ütközet kezdetén törtéut, 
hogy az előre tőrtető magyar honvédek kö- 

zött egyszerre futó tüzként terjedt el az 

örömhir, hogy egy ágyugolyó által ta- 

lálva egy orosz tábornok esett el. Bem ezen 
tragikus eset által megrendült oroszoknak 
zavarát és ijedtségét szokott sebes áttekinté- 

sével felismerve és kihasználva, seregének 

zömét rohamoszlopokban előre vezényelte s 

honvédeinknek fellendült bátor bizalommnal 

foganasitott támadása az ellenséget minden 

oldalról sebes, mondhatnám futáshoz hason- 

Jó visszavonulásra kényszerité. 

Midőn igy az ütközetnek kedvező fej- 

lődését gyönyörködve szemlélném, jelent meg 

hátam mögött Petőfi, 
Talán mondanom sem kell, hogy Pető- 

finek váratlan megjelenése jókedvre dispo- 

nált hangulatomban, mennyire hatványozta 

örömömet. 

Midőn az ütkőzetnek általam megfi- 

gyelt külömböző mozzanatait neki elbeszél- 

tem, s ezekből következtetéseiraet levonva, a 

harcz kimenetelére vonatkozó véleményemet 
vele közöltem, halvány arcza kipirult, szemei 

a lelkesedés tűzétől fénylettek, s főltételes 
reményemet messze tulhaladó bizalommal, 
szenvedélyesen érvelve igyekezett nekem be- 
bizonyitani, hogy nemzetünk nemes, jog 

ügye nemcsak ezen alkalommal, de általában 
a szabadságharcz küzdelméből is, győztesen 
fog kikerülni. 

Tekintetemet a esatatéren és a látha- 
táron végig jártatva figyelmeztettem őt azon 
komor sötét felhőre, mely a segesvári erdők 
felett, napfénytől bearanyozott csipkés- tara- 

jával, sebes emelkedésében fölfelé tornyoso- 
dott; s melynek vészterhes méhében czikázó 
villámok tompa dörgéséi, a csatakiáltások 
riadása, a fegyverek ropogása és az ágyuk 
szakadatlan bömbölése között is hilani le- 

hetett. 

.Ilyen hőség és perzselő szélcsend 
után" mondám én a rohamosan emelkedő 

fellegekre mutatva, ,bizonyosan vihart ka- 

punk, még pedig nem sok idő mulva". 

,Az baj lenne most nekünk, mikor 

előnyben vagyunk, a szemközt rohanó förge- 
tegben nem zsákmányolhatnánk ki győzel- 

münket", válaszolá Petőfi. 

Látható érdekeltséggel gyönyörködött 
ezen nagyszerü természeti tünemény háborgó 
képleteiben, s a nélkül, hogy tekintetét arról 

elforditaná, nyomatékos hangsulyozassal azt 
kérdé tőlem : 

,Mit gondolsz, kit ver meg ma az Isten ?. 

,Remélem a muszkát" felelém én. 

„Én nem remélem, de követelem" mondá ő, 

(Vége következik.) 
............. 

intelligencziának az első volt a 



Kolözvárt, 18967 ELLENZEK (698) Augusztus3 
osztálya van, csak kocsival lehet eljutni. A 
király d u. A órakor személyesen tekintette 
meg az ár pusztitásait, melyek különösen az 

eszplanádi kereskedőket sujtanak érzékenyen. 
Az üzletek minden készletét tönkre tette a 
viz, mert ilyen nagy áradásra senki sem volt 
elkészülve s igy az árukat nem csomagol- 
ták be. 

A élelmiszerek mesésen drágák. Egy 
tojás 10-12 krajczárba kerül, egy liter tej 
harmincz krajezár. Egyes szállásokon redu- 
kálták az ételadokat, mert csak két-három 

napra elegendő a készlet. 
Délben kissé elállt az eső. Pontban egy 

órakor egyszerre megrendült a Nepomuk hid 
és az árral együtt megindult a vasuti hid felé 

A hid kőszentje a vasuti átjáró rácsozatába 
akadt, a hid maga darabokra zuzódott. Az 
izgalmas látványt ezer meg ezer ember nézte 

régig a környező szállodák erkélyéről. 

Biálók az állatkiállításon. 
A Kolozsvárt e hó utolsó napján kez- 

dődő Erdélyrészi tenyészállatvásár biráló bi- 
zottsága a napokban következőleg alakult meg: 

Elnök: br. Wesselényi Béla. 

I. Lóbiráló bizottság. 

Ezen bizottsák itél a ,Külön pályázat' 

ozimén tartandó használati lódijazásnál" is. 

Artz Roderik gr., Bilak. Bethlen Ká- 

roly gr. Béldi Kálmán gr., Báld. Béldi Ti- 
yvadar. Bodola. Bornemisza Elemér br. Da- 

rányi Béla, Bpest. Farkas Ábrahám. Fejér-! 
váry Károly, Forster Géza, Bpest. Gaál Gyula, ! 

Kályán. Günther 
Kornis Károly gr. 

Ágoston. Kállay Leopold. 
otis Viktor gr., Szent- 

Benedek. Miksa Imre, Hadrév. Nagy Domo- ! 
kos. Pálffy Géza gr., Fogaras. Simay Ferencz, Régentől csak 

Tűre. Sperker Ferencz, Bzt. Demeter. Teleki 
Loászló Gyula gr., Kendi-Lóna. Teleki László 
gr., Gyéres. Teleki Ádám. Toldalagi László 
tr., Koronka. Veress Ferenca, Torda. Wert- 

Esmetein Alfréd, Nagy-Várad. 

II. Erdély szarvasmarhátbiráló 
bizottság. 

Bartók Géza Segesvár. Biró István Deés. 

Caál Elek Apahida. Gyárfás Benedek Kolozs- 
vár, Kemény Béla br. Szt.-Erzsébet Magyary 
6Céza, Kolozsvár. Málnási Ferencz, Kolozs. 

Maurovits Fábián. Nagy Vincze, 
PPirkner János, Bpest. S ntha Albert, Sárosy 

pPál, Kolozsvár. Suszter Gyula. Szentiványi 
Gyula, Farnos. Szentkirályi Ákos dr. Kolozs- 
vár. Szombatfalvy Győző. Reich Albert, Ko 

llozsvár. Tulogdy Soma, Kolozsvár. Vaska 

gyula, Kendi-Lóna. Voith Simon, 

Veirgürtner Andor, N.-Várad. Vörös Sándor, 

Kolozsvárt. 

III. Bivalat biráló bizottság. 

Dávid Antal, Kolozsvár. Dávid Sándor, 

Deák Ignácz, Radnóth. DoLa Motte Árthur 
r., Gajzágó antal, Kolozsvár. Kondász Fe- 
rrencz, Kolozsvár. Nagy Miklós, Torda. Torma 

Imre, Deés. Voith Gergely, Deés. 

IV. Juhot biráló bizotteág. 
Albert Dénes, Ladamos. Ferenezy La- 

jos, Magyar-Ujfalu. P. Horváth Kálmán br., 
Kolozsvár. Kovács Béla, Sz.-Fenes. 

Komána. Szőnyi Elek, Kecsed-Szilvás. 
V. Baromfit biráló bizottság. 

Ásványi Lajos, Szabadka. Grubiczy Geyza, 
Bpest. Haller Károly dr. Kolozsvár. Leon- 
hűrdt Ödön, Brassó. Murányi Józef. Parthay 
Géza, Bpest. Pethő Miklós, Torda. Veress 

HFerencz, Kolozsvár. 

Alsó-ldecs. 
Nem régiben két tudósitást is olvasetam 

az ,Ellenzék"-ben Zsábonyiczáról. Mint ér- 

Budapest. ! 

Németh 
András, Kolozsvár. Szabó Károly, Fogaras, ] 

a szerkesztő ur és a nyájas olvasó egyaránt, 

ha én meg most Álsó-Idecscsel állok elő. 

Mert Zsábonyicza ide, Zsábonyicza oda, nem 

hagyhatom a magunk igazát. 

Az igazság pedig az, hogy Szász-Régen 

mellett két sósfürdő van. A lsó-ldecs 

és Zsábonyicza. És ez az elősorolás nem pusz- 

tán betürend szerinti. 

Igaz, hogy Alsó-Idecs a tulajdonosok 

nembánomsága miatt a mesék Hamupipőkéje 

volt Z-ábonyicza mellett el - egész a mos- 

tani nyárig. Hanem Hamupipőke ma ott van, 

a hol immár találkozik a maga királyfiával. 

S nem vetek bele csak egy pár esztendőt, 

hogy ezt a szomszéd fürdőt Alsó-Idecs messze 

tul fogja haladni. 

Söőt már ma is elhagytuk Zsábonyiczát. 

Ez a száraz igazság. 
Ott tán több a fa, deitt több a vizben 

a só, meg az - ember! 
Itt csak most, ez idényre készült a tá- 

gas és szép uj vendéglő. Csak most - külön 

épületben - a kényelmes vendégszobák. Csak 

most egy pár meglepően szép nyaraló, szin- 

tén több kiadó lakosztálylyal. 

Maga a fürdő vize - a mitalán mégis 

a legfőbb, - gyógyhatására, sóval való te- 

litettségére nézve eddig is jobb volt minden 

környékbeli sósfürdő vizénél. Itt miután a 

viznek lefolyása is van, tiszták a medenczék, 

s a tartalmuk nem hasonlit semmiféle ragou- 

leveshez. 
S ha még hozzávesszük, hogy ez Szász- 

hogy miért özönlik már most is szinte kizá- 

rólag ide ugy Szász-Régen, mint ,a körülte 

fekvő tartományok." 
Az itteni vendéglős, Vengeboren Dá- 

niel (a ki egyszersmind a bérlő is), külön- 

ben testvére a zsábonyiczai vendéglősnek. 
Mind a ketten egyformán derék, előzékeny 

szakemberek, de a mienk mégis a fiatalabb 

és ambicziózusabb. Ő birta rá a tulajdonos 
alsó-idecsi ev. egyházat az ujabb épitkezé- 

sekre, s ő fogja ezt a nagy jövőjü gyógy- 

helyet hova-tovább föllenditeni. 
Az épülő szász-régen-topliczai vasut 

Deés. jelző táblái már itt tarkátlanak át a hatá- 

ron. Ha ez is meg lesz, állomással épen a 

fürdő közvetlen közelében: bizonyos, hogy 

Kolozsvártól Topliczáig ez lesz a legkapósabb, 

legjobb sósfürdő ezen az egész utvonalon. 
Mert magában a helyben és környéké- 

ben a pompás viztől eltekintve is megvan 

minden kelléke egy nagyszabásu jövőnek. 
Keletről erdő koszoruzta halmok és hegyek, 
nyugatról a Maros gyönyörü völgye. A für- 

dőhely befásitása is erősen folyik. És a leg- 

szebb reménnyel. 

Nem is tudom, mit irjak még hirtelen 

ide, hogy teljes legyen Alsó-Idecs ,dicséreti". 

Van jó, első kézből kapott tiszta levegőnk, 
van jó zenépk, a hetedhét határon hires 

vécsi czigányokkal, van kuglink, van jó tár- 

saságunk, jó magyaros és olcsó konyhánk; 

szóval van mindenünk és legkiváltképpen van 

jövőnk! 
Az Isten legyen irgalmas és kegyelmes 

Zsibonyiczának! 
Alsó-Idecs, 1897. augusztus 2. 

egy félóra járás, jól gondo- 
zott, simárajárt uton: könnyü megértenünk, i szenves ember. Nem csak a jogkereső közön- 

Egy negyed évre 4 frttal, 
egy hóra 1 fri 50 krral 

lehet előfizetni az 

ELLENZÉKre 
bármely naptól kezdve. 

Kérelem. 

Tisztelettel kérjük azon előfizetőinket, 
kiknek előfizetésük Julius 31-én lejárt, ke- 
gyeskedjenek azt mihamarább megujitani. 

Tudomásul 
Az ,ELLENZÉK"-et bárhová utánna 

küldjük előfizetőinknek, ha velünk a czimet 

tudatják. 

MINDENFELE. 
Kolozsvár, augusztus, 3. 

- Ui táblai hiró. Már emlitést tettünk 

arról, hogy kolozsvári kir. itélő táblánál 

Csányi Ferencz elhalálozása következté- 

ben megürült rendes birói állásra a király 

Mikó Imre kolozsvári kir. törvényszéki bi- 

rót nevezte ki. A kinevezést nemcsak bírói 

körökben, hanem Kolozsvár egész közönsége 

körében is osztatlan örömmel és megelége- 

déssel fogadták. Mikó Imre, az uj táblai biró 

egyike a magyar birói kar legképzettebb és 

legrokonszenvesebb tagjainak. Egészen hiva- 

tásának élő, komoly és higgadt férfiu. Birói 

és társadalmi érintkezésében egyként rokon- 

ség és a jogászvilág, hanem az egész társa- 

dalom nagyrabecsüli benne a humánus gon- fásberki vizgyűjtő-tele 
z; ; z . á -tele 

dolkozásu férfiut, a pártatlan és helyes itéletü ' 1vizgy0) p 

birót, a ki most a magasabb birói pályán is 

bizonyára csak növelni fogja azt a rokon- 

szenvet és becsülést, melyet eddig müködé- 

sével megszerzett magának. Legutóbbi na- 

gyobb szareplése a Szentmarjai -Pálfty-féle, 

három napig tartó sajtó perben még élénk 

emlékezetében van a közönségnek. Ez a tár- 

gyalás a legteljesebb bizonyitékát szolgál- 

tatta Mikó Imre alapos képzettségének, pár- 

tati nsága és igazság szeretetének. Csak örül- 

hetünk, ha most magasabb feladatainak élve, 

uj hatáskörében csak fokozhatja azt az el- 

ismerést, melylyel eddigi birói müködését 

kisérték nem csak a jogászok, hanem a jog- 

kereső közönség is. A kir. tábla mindenesetre 

kiváló erőt nyert benne, a kit elismert érde- 

mei juttattak mostani magas állására. 

- A vizvezeték ügye. Kolozsvár 
város vizvezetékének kiépitése ügyé- 

ben ujabb fordulat állott be ismét. 

A belügyminiszter ugyanis leirt a 

város közönségének, melyben elrendeli, 

hogy a vizvezetéknek a Béla réten ter- 

vezett kibővitési munkálatával azonnal 

hagyjon fel és a város haladéktalanul 

fogjon hozzá a szász-fenesi viz gyüjtő 

telep kiépitéséhez. Ha a munkálatok ki- 

viteléhez szükséges lesz, a miniszter le 

fogja küldeni Farkas Kálmán főmér- 

nököt, hogy szakér.ői véleményt és 

utmutatást adjon ott, a hol szükséges, 

Kolozsvár város szakférfiainak. A mi- 

niszter leiratát azzal okolja meg, hogy 

a
 

gyüjtő csövek felett agyag réteg nin- letre nézve még hosszas időt igénylé 
csen s e miatt e vizek a talaj felüle- 
tének beszivárgó vize által állandóan 
fertöztetve vannak. 

A miniszter az indokolás szerint 
azt is beigazolva látta, hogy a Béla ré- 
ten elegendő viz nincsen. Szem előtt 
tartotta elhatározásánál a város köz- 
egészség ügyét és egyéb viszonyait is. 

E tárgyban ma d. e. tanácsgyülés volt 

innnen az ügy a szakosztályok elé kerül s a 

szakosztályok után a közgyülés napirendjére, 

fog kerülni a miniszter leirata. 

Minden esetre különös, hogy a 
miniszter ur csakugy rendelkezik Ko- 
lozsvár városának a zsebére s megpa- 
rancsolja, hogy 30 ezer frt helyett 
félmilliót adjon ki olyan viz bevezeté- 
sére, a melyre a tud. egyetemi vegyta- 
ni intézete kimondotta, hogy az élve- 
zeti és ipari czélokra kevéssé alkalmas, 
tulságos keménységénél fogva, s mely- 
nél a mennyiség kétségbe vonhatlanul 
meghatározva nincsen. 

Ugyancsak ez ominózus ügyre illetékes 

helyről a következő sorokat vettük: 

A végleges vizvazeték tárgyában a bel- 

ügyminiszter leiratot intézett Kolozsvár vá- 

rosához; a leirat 

tanácshoz. 

szombaton érkezett le a 

A belügyminiszter leiratában először is 

megsemmisiti a városi képviselő-testületnek 

f. évi márczius hó 24-én 105 szám alatt ho- 

zott abbeli közgyülési határozatát, mely el- 

rendelte volt, a hidegszamosi és 

szászfenesi tervek mellőzésével - a jelenlegi 
ugynevezett 

csikósréti telep kiépitésével megnagyob- 

bittassék s egyuttal elrendeli a belügyminisz- 

ter, hogy a végleges vizgyüjtőtelep, - a 

jelenlegi fásberki telep felhagyásával, - 

aszászfenesi völgyben a már kijelölt 

területen a turbinás rendszer szerint 

azonnal épittessék meg. 
A leirat, melyet maga Perczel 

Dezső belügyminiszter irt alá, hosszabban in- 

dokolja ezt a miniszteri rendelkezést, még 

pedig a város pénzügyi és közegész- 

ségügyi érdekeijvel. 

A belügyminiszter ebben az indokolás- 

ben ugyanis kiemeli, hogy a szakértői szem- 

lék, tanulmányok és vélemények, valamint a 

Földmivelési Minisztestől kikért mü- 

szaki vélemény, nemcsak de a tapasztalat 

is minden kétségetkizáró mó- 

don megállapitották, kogy az u, n. Fás- 

berek, valamint a folytatását képező u, n. 

Csikósrét területe ugy műüszaki, 
mint közegészségi szempontból egy- 

aránt alkalmatlanok, sőt határo- 

zottan veszélyesek viz-gyüj- 

tésre; ennélfogva tehát a Belügyminiszter 

nem engedheti meg, hogy a város viz-ellá- 

tására rendelt viz-gyüjtő telep ott helyez- 

tessék el s illetőleg ott nagyobbittassék meg, 

sőt ellenkezőleg követeli, hogy a lehetőség 

szerint ezen a területen a vizgyüjtés minél 

előbb szüntettessék be. 

A miniszteri indokolás továbbá utal 

arra, hogy a végleges vizgyüjtő telepek 

számára tannimány tárgyává tett hideg- 

hogy - 

az 

városi főmérnöki hivatal összeállitot 

tanulmányok lennének szükséges 

de azok, a szakértők határozott vélemén 

szerint, különben sem kecsegtetnek kedve 
eredménnyel,(?) mig ellenben a szászfene 

gyüjtőtelep alkalmas volta,(P)az eddigi 

nulmányok és kisérletek alapján már is 

ségtelenül(?) igazolva van. 

Továbbá arra a Belügyminiszter, 

a végleges vizmü kiépitése most már t0 

vább nem odázható és annak megépitése 
városra nézve ugy pénzügyi, mint főleg k 

egészségügyi szempontból most már va 

ságos életkérdés. 1871 

Mindezeknél fogva a balügyminiszi 
- dr. Szamosi János és társai által ér 
nyesitett különvélemények elfogadásával, 

- felhivja a város közönségét, hogy az el 
rendelt Szászfenesi turbinás végle 
ges vizmü kiépitése czéljából a szük 
intézkedéseket haladék nélkül 
meg és a munkák előhaladásáról hozzá ( 

ügyminiszterhez) havonkint tegyen jeleu 

amennyiben pedig a vizmű létesitése ala 
városnak teljesen megbizható müszk 
nácsra volna szüksége: felhivja a min 

a várost, hogy ebből a czélból forduljon 

vetlenül Farkas Kálmán kir. főmér 

höz, a közegészségi mérnöki hivatal 

kéhez. 
Végre megjegyezzük, hogy ezt a 

tot a tanács legközelebb a jogi és pé 
szakbizottságokhoz s onnan a közgyü 

fogja beterjeszteni. 

- Mibe kerül a 

jet 

lozsvári vizvezeték kiépitésének költség 
költségvetési tervezetet 6000 köbmét 

beszállitására készitették el. A szászfene 

laj viznek Kolozsvárrra való beszivatt. 
sára két féle tervet csináltak: 

1. tervbe vették azt, hogy a Sz 

vizét csatornán turbinára vezessék és 

erejével szivattyuzzák a vizet. 
2. gőzgépek felállitásával dolgo 

Elkészitették a Hidegszamos vizének e 
ján való bevezetését is. 

E szerint kerülne 

Szász-Fenes turbina üzemmel 618,540 fr 

gőzgép . 579,223 

Hidegszamos gravitatios , 1.023850 

Ez összeghez az amortizaczió 

üzemi kiadások jönnek. Ezek összege 

Szász-Fenes turbina üzemmel 42.685 

.. géőzgép 43.550 
Hidegszamos gravit. .. 

Száz köbméter viz kerül 

napi fogyasztásnál "i 

Szász-Fenesről turb. üzemmel 5 frt 84 
gőz . . 5írt 96 

Hidegszamosról gcavitatios , 7 frt 76 

A hatezer köbméter viz felhas 

nál kerülne száz köbméter viz: 

8Sz.-fenesről turb. üz.-mel 1 frt 98 
Sz.fenesről gőgz ,, 2 frt 50 
Hidegsz.eről grav. 2 frt 58 

Mint látjuk, 6000 kbmeter fogy 
ugl felénél is kevesebb öszagre apad le 
köbm. viz kerü költsége és különösen 
fenesi turbinás üzemnél, melynél e 

liter viz nem kerül egészen 2 krba. 

Szilvia nászutazása. 
,A férj és szerető" irójától. 

- Angol regény. - 

Az ,Ellenzék" számára forditotta : AMICA. 

XIV. 

(Folytatás.) (26) 

Nem azzal a határozott szándékkal ín- 
dultam el, hogy Denebe megyek, de vala- 

ogy mégis abba az irányba mentem és 
sszinte meg voltam lepetve, midőn magamat 
a ház előtt állva találtam. Még akkor is ta- 

nakodtam, ha vajjon csengessek-e, vagy visz- 
sza forduljak a nélkül, hogy jelenlétemet tu- 

datnám, midőn a gazdasszony megoldotta szá- 

momra ezt a kérdést, az által, hogy az utcza- 
ujtót kitárta és szinte a karjaimba vetette 
magát. 

-0Oh, Darcy kisasszony, lihegte, Lát- 
tam a kisasszonyt erre jönni és olyan jól 
eesett magát látni, hogy nem adtam volha 
száz fontért! Tehát látta őtet! És ő bizton- 
ságban van és nem történt semmi baja ? 

XV. 

Láttam, - kit? kérdém a gazdasz- 
szony karjai közül kibontakozva és szavait 
bambán ismételve, ámbár, természetes, hogy 

aazt csak egyképen lehetett értelmezni. Bri- 
nmnené, én senkit sem láttam, senkit, a kiről 
údemes volna beszélni, - mióta hazuról el- 
jöttem. 

Az asszony a kezeit tördelte és piros 
uuarczán a rémület kifejezése ült. 

- Akkor a jóságos Ég tudja, hogy 
bódorgott, vagy mi lett a szegény, 
tehetetlen teremtéssel, a ki ugy szólva 

magánál. De kérem kisasszony, tes- 
önni, én bizonyosra vettem, hogy a 

ony látta őtet és jó hirt hoz nekem; 

Szabolcska Mihály. a szakértők véleménye szerint sem a szamosi és szász-fenesi terü.- Arra kellene tehát törekedni, 

telmi bünszerzőre, ezeknek az irójára vesson fásberekben sem a Béla réten, a viz lotek közül a hidegszamosi gyüjtőterü- szállitott 6000 kbmeter egész vi 

de ugy látszik, hogy erről a dologról nem találtam őtet, de az ágya mellett levő szé- 

kell mindent elmondani. 

Azt akarja tudtomra adni, hogy Ma- 
riánna a maga betege - elhagyta a házat? 
kérdém, midőn a könyvtárban voltunk, hova 

vezetett. 
Én nem voltam ebben a szobában, mi- 

óta Douglas Mariannát oda vitték. Jelenlé- 
tének a bizonyitékai, a lefeggönyőzött ágy, 
az orvosságos üvegek és a betegszobához tar- 
tozó egyéb készletek még mind ott voltak. 
Megrázkódva néztem körül, mert ez egykor 
oly kényelmes és barátságos szobán volt va- 
lami kisérteties. 

- Ma reggel hat órakor kellett, hogy 
elmenjen, umondá a gazdasszony, mert midőn 
a leányok lementek, az első ajtót nyitva ta- 
lálták és csodálkoztaak, hogy az mit jelent, 
de az ostobáknak nem jutott eszükbe a be- 
teg után nézni. Csak midőn nekem meg- 
mondták és én vissza emlékeztem szegény- 
nek a mult estéli különös beszédjére, kezd- 
tem gyanitani, hogy mi történt és ide jöve 
üresen találtam a szobát. 

Az öreg asszony el volt érzékenyülve 
és az utolsó szavakat zokogva mondta. Vi- 
lágos volt, bár mennnyire is szeretett ben- 

nünket, de a szökevény részére meleg hely 

volt a szivében. Ezt látni igazságtalan hara- 
got gerjesztett fel bennem és hidegen vála- 

szolám - 

- Ugy hát háládatlan teremtés kell, 
hogy legyen, ha azon sok szivesség után, mi- 
ben itt részesült, egy jó köszönet nélkül ment 
el. Legalább maga iránt valami hálával tar- 
tozott. 

Brinené rögtön a pártfogoltja védel- 
mére kelt. 

- Azt mondtam, hogy szó nélkül ment 
el? Nó, akkor igazságtalan voltam iránta és 
a háládatlanság czime engem illett. Darcy 
kisasszony, midőn a szobába jöttem, nem 

ken ezt találtam és ezt. 
A mint a gazdasszony beszélt egy nyi- 

tott levelet nyujtott át nekem és több rend- 
beli vékony papiros boritékból egy gyémánt- 
tal kirakott sötét kék zománczu kis női órát 
bontott ki. 

Ismét éles nyilallást éreztem a szivyem- 
bev, mert az óra hátulsó fedelén otlt volt a 
monogram - a gyémántokból csillogó ,M. 
R." betü. Kisasszony, olvassa el a czédulát, 
- mondá a gazdasszony, akkor nem fogja 
őtet háládatlannak gondolni. Lehet, hogy ő 
többet próbál tenni, mint a mennyit más 
asszony tenne, hogy a kisasszony és irántam 
való háláját kimutassa, és ennél a drága ék- 
szernél többet szándékozott feladni. 

Elolvastam a reszkető kézzel irt betü-! 
részvét hangon folytatám: ket, erősen küzdve azon növekedő 

ellen, azon szerencsétlen teremtés iránt, aki 
becsületünket és boldogságunkat a kezeiben 
tartotta, és aki ellen mindezeknek a daczára, 
lehetetlennek látszott a szivünket megkemé- 
nyiteni. 

,Édes jó barátném! - kezdődött a le- 
vél - Nehezen esik magát elhagyni - ma- 
gát, aki anyai jóindulattal volt irántam, szó 
nélkül elhagyni, de érzem, hogy nem birtam 
volna ki, ha szivességét személyesen próbál- 
tam volna megköszönni, és az által még több 
bajt és még több szerencsétlenséget okoztam 
volna, mint a mennyit már eddig tettem. A 
maga jóságáért viszonzással - pénzt nem 
ajánlhattam volna - még ha azzal rendel- 
kezhettem volna is De ugy e, ezt akis órát, 
melyet itt hagyok elfogadja tőlem emlékül ? 
Lehet, hogy életemnek a napjai meg vannak 
számlálva. Azt reménylem és azért imádko 
zom, hogy hamar végződjék be, mert nem 
áldás az senkire, de többekre veszedelem, és 
magamnak teher. Dea mig életem tart min- 
dig hálásan fogok Darig kisasszonyra, Doktor 
Chenseyre, és magára emlékezni. 

- Kérje meg nevemben a két elsőt, 
hogy jó indulattal gondoljanak reám; és ha 
magával soha sem találkoznám többet, higyje 
el nekem, hogy a maga türelmes jóságának 

az emléke az, a mi most, és reménylem mind 
végig visszatart attól, hogy valami rosszat 
kövessek el. 

Nézze a kisasazony, ő ,Douglas 
Mariánnának' irja magát alá, de de az órán 
más betük vannak - mondá a gazdaszony 
remegő hangon, és kérdő tekintettel a sze- 
meiben, mi engem félelemmel töltött el. 

Minután tudta a titkunkat, felesleges 

küzdelem volt azt elötte rejtegetni. Jobb lett 
volna a harczot feladni és az egész szomoru 

iigazságot megmondani. Azt tehettem volna, 
de nem tettem, mert oly sok volt a koczkán. 
A gyáva kisértést félre vetettem, és szilárd 

- Látom! Annyi bizonyos, hogy ő egy 
rejtély, és Brinené, én igazán azt képzelem, 
hogy őrült - de azt az idő fogja megmu- 
tatni. Maga azt mondja, hogy a tegnap esteli 
beszélgetés által el lehetett volna készülve 
betegének e rendkivüli lépésére. Tehát be- 
szélje el, hogy mi történt akkor közöttük ? 

A gazdasszony arcza kipirosodott, félre 
nézett, köhögött, a kezeit dörzsölte, és egészbe 
véve oly különösen viselkedett, a mi a jó 
nevelésüű gazdasszoyban rendkivüli zavarodot- 
ságot árult el. Aztán hirtelen félig kihivó, 
félig kérlelő modorban kirukkolt vele. 

- No hát, lássa kisasszony, igy volt 
- az itteni dolgok állása felett már régota 
emésztettem magamat, és tegnap este, miu- 
tán ő oly szelid hangulatban látszott lenni, 
és beszédesebb volt, mint rendesen, azt gon- 
doltam, hogy a családra nézve tehetek egy 
kis jót; de, mint egy vén bolond, azt hiszem, 
hogy éppen ellenkezőleg csak bajt csináltam. 

- De mit mondott, vagy mit tett 
maga? kérdém élesen. 

Tudom, hogy az öreg asszony lelkifur- 

dalása iránt türelmetlen voltam; de 
geim el voltak lazulva és nem birt 
ragomon eléggé uralkodni. Azon 
fegyverző szelidséggel és szemrehán 
zett rám és aztán azt mondá - 

- A ocsaládról kezdtem be 
asszony. Igen - kérem engedje b! 
nem! Szándékosan tettem és abban n 
árulás! Tudtam, hogy a dolgok val 
rosszul mennek és, hogy ő a gazdá! 
és én megakartam a szivét lágyitani. 

- Én nem kételkedem a 
szándékában, mondám, majdnem 
erőlködésemben, hogy kétségbeesetten 
büszkeségemet, mely fellázadt azon 2 
latra, hogy feltételeket tegyen, 1 
tehát egy másik és még haragosabb 
adtam annak az asszonynak, a ki jóak! 
de esztelen készséggel próbált nekünk 
gálatot tenni. 

- Brinené, folytatám, maga 
de helytelenül cselekedett. Hasztal 
olyan dolgohat elsimitani próbálni, 
nek világosságra kell jönni. 

- Lehet, - hogy ugy van, 
helybe a gazdasszony a meglepetés 
A hogy a kisasszony mondá, annak 
gény teremtésnek a szavait csak az 1 
heti meg, annyi bizonyos, hogy ő 
gette a házból a hideg, kegyetlen 
mely ugy látszik, hogy soha sem 
és kimeletesen vele. 

- De - de, mit mondott 
kérdém oly nyersen, hogy Brinené 
téssel bámult reám. Az igazat 
egy uj gondolat oly teljesen lei 
előbbeni eszméimet, hogy a kel 
tottságtól szinte reszkettem. Br 
tám, a mennyire vissza tud eml 
jon el nekem mindent, a mi 
történt. 

Folytatása következik.)



.. ...... 

ELLENZ Ek (600) 
ék fel. És pedig mután több éven 

J0 kbmviz, mint a számítások mutat- 
b város ellátására elegendő, a fennma- 

00 m. 8. t. turbinára le vezetve fel 
használni villamos erő produkálására, 

most, a tervbe vett uj kórház épüle- 
nagyon előnyösen lehetne értékesiteni 

bináról lefolyó viz még mindig el- 
volna az utcsai csatornák öblité- 

által a vizvezeték használatáért a 
átal fizetendő összeg kevesbednék. 

Kossa Elemer, városi aljegyző elje- 
Ferenczy Ignácz leányát Katinkát. 
Pusztitás a sétatéren. Kolozsvár 
ik ujabb idöben meglepő szép fejlő- 

t iudult sétaterén - még eddig isme- 
tettesek - minden megrovásra érde- 
tbár cselekedetet vittek végbe. Ugya- 

pavillon mellett öt darab szép és 
6p fát kivágtak, állitólag csak azért, 
kioszkban időöző közönségnek kilátása 

korcsolya csarnokhoz. Azt halljuk: 
tettes a polgármester volt, a másik 
mérnök, a kinek ugy látszik a be- 
icziója nyert kielégitést a polgár- 

K ama gyengeségében, mely szerint, 

a hatóság feje - ugyan teljesen 
- beleegyezését adta e szép fák- 

n igaz ok nélkül való levágatásá- 
mi tiszteljük akár a polgármester, 
dekelt mérnök urizlését, ambiczió- 

aykedését, de mi legalább eme 
n eltávolitásában a közva- 
olynemürongálását 
ely a büntető törvé- 
tköző cselekményt is képez. 

n teszünk inditványt e sulyos 
yekkel járó proczessus megindi- 
anem a leghatározottabban el- 

barbár cselekedetet s az abban meg- 

nkénykedést. A sétatér sem a 
sem a mérnök urnak nem a 

je; az a mindnyájunk 
elye és az nem türhető el, 

mindenki vagyonát egyesek ily ön- 
6s barbár módra rongálják meg. 
Sovány a kifli. Mióta a buza ára 

és eredménytelen termés követ- 
ökött, azóta a kenyérszülök és 

Metetlen szük marokkal [porczioz- 
ztát, A kenyér egyre jobban zsugo- 
. a zsemle majdnem felére apadt 

ncsak megrövidült, de meg 

ja olyan karcsu, hogy minden 

idó asszonyi személy megiri- 
féle írunak, ha szüken van 

tik az óra, de maga a portéka 
des alakját, - mig a kiflinél, 

az ár marad mindig változatla- 
a kifli elfogy, mint az utolsó 
) holdja. 

fürdőzés. ,Az E. K. E. domb- 
angusztus hónapra vonatko- 
at léptetett életbe. A ki te- 

n szándékozik nyaralni, naponta 

kap kényelmesen berendezett 
Az egész hónapra még olcsóbb 
ls állapitott meg. E fürdőben az 
ntén olcsó és a legjobb. A jelent- 

őtitká. i hivatal veszi számba és 

tsef Ágost főherczeg az E. K. E.- 
lagyarabb főherczeg fia Józset 

a rég fogadta el az Erdélyré- 
esület védnökségét, mely al- 

járt küldöttség előtt a leg- 
éssel nyilatkozott az E. K. 
ait ujjá szervezni akar- 

te Ő Fenségét, hogy a ki- 
ivek alá, mint védnök, ne- 
edjék. Ma kapta meg az 

gost főherezeg aláirásá- 
.égüitőivet, mely még azt a 
a hozta, hogy Ő Fensége az 
500 frtos örökös tagjának 

Ily kedvező kezdettel indul 
t az ujjá-szervezésnek, mely 
nök támogatásával bizonyára 

87, hogy az erdélyi társa- 
sodik nagy alkotása teljesen 

megizmosolva folytathatja 
s müködését. Ugyancsak Ő 
,hogy a fontosabb egye- 

aláirás végett hozzá is el- 

házalás. Mult hó 20-ika 
50 „Blaha Lujza élete" 
alt Kolozsvárt valami - 

muel nevü - házaló, a ki 
onytól 1 frt. előlegeket sze- 

ttel, hogy 3 nap alatt 
és a további részletek fize- 
szelvényeket. Azóta eltelt két 
mi jelt nem adott magáról. 

t a rendőrség kegyes fi- 
tett.) 

élet mentő tanuló. 
adta bátorságána Teleky Jó- 

ikpolgári osztályt végzett 

már három esetben. Ez 

a csertörő malom 'hidjá- 
1jos nevü 5-6 éves gyer- 

esett hová bizonyosan bele- 
ky utánna vetette ma- 

1 mentette a már fulladozó 

esete Magyar-Ujfaluban 

Itörtént, julius elején, a megáradott patak di Imréné szül. Szász Eszter, bánatos 
iszapos vizéből kimentette Sikó Andort, Sikó 
Kálmán solyomkői birtokos fiát, kit már a 
viz a füzfa gyökerek közé bonyolitott, hon- 
nan meglehetős fáradságába került a bátor 
életmentőnek kiszedni. Harmadik csete julius 
29-én történt Solyomkön, hol 12-18 
fiuk fürödtek, kik közül Dávid Vaszilika 12 
éves fiu igen mélyen talált bemenni, társai 
kiábálására a véletlenul közelben levő T e- 
leky épen alkalmas időben érkezett oda, 
hogy meg mentse, vigyázatlan paraszt fiu éle- 
tét. Mind a három esetben teljes öltözetben 
vetette magát a vizbe s saját élete koczkáz- 
tatásával mentett meg három életet. A 15 
éves bátor életmentőt, mint dicséretre és ki- 
tüntetésre érdemest ajánljuk. 

- A kolozsvári kereskedelmi és ipar- 
kamara felterjesztésére a kereskedelmi mi- 
niszter arról értesitett, miszerint a vallás- 
és közoktatásügyi miniszter urral egyetértő- 
leg a Beszterczén létesitendő magyar tan- 
nyelvü iparos tanoncziskola szervezése tár- 
gyában a szükséges munkálatokat az orsz. 
iparoktatási főigazgató és a kir. tanfelügyelő 
utján immár folyamatba tették. 

- Pap Gábór tehetséges fiatal festő- 
müvész, kinek talentuma az arczkép és 
históriai képek festésében nyilvánul, Kolozsvárt 
tartozkodik. Papp Gábor a Hóllosy Simon 
müncheni festő iskolájának, mely már máso- 
dik éve Nagybányán telepedett le, volt jeles 
növendéke. 

- Gyászhir. Lovag Berks, Nándorné 
nyugalm. bányatanácsos özvegye, dr. Berks 
Lajos Kolozsvár előkelő köreiben ismert cs. 
és kir. főtörzsorvos édes anyja, Felsőbányán 
élete 78 évében julius 24-én meghalt. 

- Bethlen Gábor gr. az Emke első 
elnöke szobrára 6000 gyüjtőivet bocsátott ki 
az Emke főtitkári hivatala. Az első összeget 
gróf Majláth Gusztáv erdélyrészi r. kath. 
püspök küldte 20 frtban; a további adomá- 
nyok: Erdélyrészi Magyar Jelzálog Hitelbank 
r. t. 100 frt; gr. Csekonics Endre Zsombolya, 
Kégl György Székes-Fehérvár 50-50 írt. 
gr. Esterházy István Nyitra-Ujlak. 25 frt. 
gr. Festetich Pál, Dégh, Erdélyi kereskedelmi 
és hitelb ank r. t. M.-Vásárhely, 20 -20 frt. 
Klösz Józsefné gyüjtése 12 frt 70 kr. Deréky 
Gyuláné, br. Györffy Róza Megyaszó, Meiszner 
József és családja Kolozsvár, id. Dániel Gá- 
bor Olasztelek, gr. Kuun Géza M.-Németi, 
Bach Hermann Györi-Hengerhalma, N. N. 
10-10 frt. Tábor Péter p. u. titkár gyüj- 
tése Ungvárról 9 frt 20 kr. Nagy Elemér 
főszolgabiró gyüjtése Ny.-Szeredáról 8 frt45 
kr. Nagy Lajos rector professzor gyüjtése 
N.-Enyedről 7 frt. Beszterczei kir. tanfelü- 
gyelőség gyüjtése 5 frt 30 kr. gr. Bethlen 
Géza főipán Torda, Benke Gyula Budapest, 
Csépan Antal Jákó, Sorovics Gyula M.-Domb- 
egyháza, Puky Miklós P.-Szározbeő, Weisz 
Berthold Budapest, Fuchs Ignácz R.-Keresztur, 
Kövér Márton Szemlak, Nagy-Körös város, 
Szombathely-város, Kun-Félegyháza, Szt.- 
Lukácsfürdő r. t., Szabadkai keresk. és ipar- 
bank, Miskolczi takarékpénztár, Losonczita- 
karék és hitelbank 5-5 frt. Trombitás Mi- 
hály főszolgabiró gyüjtése Igalról, Rima- 
szombati takarékpénztár 3-83 frt Szabocsai 
Hitelbank, Diósi Lajos és neje N.-Várad, 
Geisz László, K.-Vásárhely város, Kapisztory 
Ferencz Ersekujvár, Horváth Károly Tószeg, 
Szemző Mátyás D.-Szt.-Ivány, Pénzes Sándor 
Debreczen 2-2 frt. Berencsy Imre H. Nánás 
gyüjtése 1 frt. 25 kr. Dájbukát Jakab Cs.- 
Szereda gyüjtése 1 frt 20 kr., dr. Senka Jó- 
zsef Kassa, Dénes Lajos K.-Vásárhely, Grócz 
Béla Endrőd, Deák Lajos M.-Vásárhely, 
Erdő Imre Técső, dr. Molnár József Cs-Sze- 
reda, dr. Kobicsek Józsei K. Félegyháza, 
Ádám László M.-Körös, Szemeriay Gyula 
Torda, Rosenberger Salamon Bécs, N. Rőczei 
polgármesteri hivatal 1-1 írt. 

Itt emlitjük meg továbbá, hogy Kuun 
Géza gróf alelnök a Bethlen Gábor gróf fö- 
lötti emlékbeszéd tartását elvállalta. Az el- 
hunyt grótf életére vonatkozó érdekesebb ada- 
tokat készséggel elfogadja és kéri a főtit- 
kári hivatal. 

- Petőfi-ünnepélyt tartottak Homoród- 
fürdőn. Vasárnap a vendéglő nagy terme 
zsufolásig megtelt közönséggul, Bod főgymn. 
tanár tartott egy igen jól sikerült szabad 
előadást Petőfiről. Bokros I. csinosan szavalt 
Petőfiből. Br. Pongrácz Klementin (egy alig 
13 éves bájos angyal), bátyja kisérete mel- 
lett elragadó szépen hegedült magyar dalo- 
kat. Valóban a kis bárónő ritka nagy tehet- 
séggel bir, s a közönség szünni nem akaró 
tapssal fogadta a nera várt müvészi játékot. 
Örömmel konstatáljuk, hogy az ünnepélyen 
közöshadseregbeli tiszteket és szászokat is 
láttunk s ez igy is van helyesen. A hadse- 
reg ha közös, hát legyen valóban közös. S a 
szászok pedig tudjanak lelkesülni Petőfiért is, 
ha mi tudunk Schillerért és Goetheért is. 

- Horváth László tanfelügyelőt, mint 
levelezőnk irja Segesvárról, az éjjel 3 órakor 
megütötte a gutta. Fején és jobb oldalán ta- 
lálta. Életéhez nem sok a remény. 

- Gyász jelentés. Alólirottak mély fáj- 
dalommal tudatják, hogy a szerető jó fiu, 
testvér és rokon, Nagy-Kacsádi Sárdi Sá- 
muel unitárius főgymnasiumi helyettes ta- 
nár f. hó 1 én éjjeli 12 órakor, életének 
26-ik évében, rövid szenvedés után elhunyt. 
Elhamvadt a nemes sziv tüze, mely a szé- 
pért és igazért lángolt; kialudt ama törekvő 
élet fénye, mely ifju erővel munkált a tudo- 
mányért, lankadatlan szorgalommal kereste 
az igazságot. Fájó szivvel állunk összetört 
szép reményünk romjai felett, fájdalmunkra 
egyedül Istentől várva vigasztalást, enyhüle- 

éves 

Augusztus a 

Klára, Anna, Róza, növérei, 
! távoli rokonok. 

- Lezuhant vonat. Steyrből tá- 
virják: Az árviz következtében az Ennvölgyi 
vasuton Krempsmünsteren tul egy vonat le- 

esett a töltésről. A mozdonyvezető és a 

san megsebesült. 

- A gellérthegyi czitadella 
ügye egy lépéssel előbbre jutott a megol- 
dáshoz. A katonaságnak ugyanis októberre át 
kellene adnia a czitadellát, de eddig folyton 
kifogásokat tett, hogy nem tudja elhelyezni 
az ottani katonaságot és azokat akarná elhe- 
lyezni ideiglenesen a czitadellában, ha az ott 
levő tüzőrséget az uj lapos dülői kaszár- 
nyába tennék. Most azonban mégis találtak 
módot arra, hogy a kérdést megoldják. - 
A gellérthegyi czitadellában levő csapatokat 
ugyanis véglegesen a lapes-dülői uj tüzér 
kaszárnyába fogják helyezni, a mely tudvale- 
vőleg aug. 31-ikén teljesen kész lesz. A bos- 
nyák csapatokat pedig a retek-utczai kaszár- 
nyából fölhelyezik a várbeli kaszárnyába s 
igy a bosnyákok elhelyezésének kérdése is 
meg van oldva. Ilyen formán, ha csak ujabb 
akadályok nem jönnek közbe, a czitadella 
átadásának mi sem feg utjában állani. 

- Családi dránaa. Carelli grófné 
Flórenczben e napokban egy bünös eszközök- 
kel előkészitetett szerencsétlen szülés követ- 
keztében meghalt. A rendőrség azonnal el- 
fogatta a szülésznőt, dea férjének letartózta- 
tása is szóban forgott. És hogy a sejtelem 
nem volt alaptalan, annak legnagyobb bizo- 
nyitéka az, hogy pár nap mulva a gróf az 
alig ettemetett neje sirjáp agyonlőtte magát. 

- Mennyi szivart füstölünk el a 
levegőbe, csaknem hihetetlenül sokra megy. 
Az év három hónapja alatt, jan, febr. és már. 
a regalitászból elfogyott 1,244.300, brittanika 
6,511.000, trabukko 3,868.000, fuj kiállitási 
operász 1,102,00 kuba-portoriko (5 kr.) 
21,342,000 portoriko 16,833600. virginai 
5.667.450, a régi, a forgalomból már kivont 
vevey összesen csak 100 darab fogyott el. 
Elfogyott összesen 120,454.150 darab, A 
czigaretták közül a ,hölgy, czigarettából 
fogyott el legtöbb: 48.727,300 darab, utána 
a magyar czigaretta következik 41,488.500 
darabbal, virgini-czigaretta 27,574.200, her- 
czegovina 16,801,600, dráma 16,758.600 szul- 
tán 9862,150, jenidge 8,146,500, sport 7,181550 
darab Elfogyott összesen 175,260.600 darab 
A külünleges szivar és czigarettából elfogyott 
11,283,414 darab. 

- Élő fáklyák. Óriási szerencsét- 
lenségről kaptunk hirt, a mely eddig négy 
ember életébe kerül s a melynek még való- 
szinüleg több áldozata is lesz. Szepes-Váral- 
ján a minap óriási felhőszakadás volt, a mely 
több háznak pinczéjét előntötte. Viz alá ke- 
rült Salt Nándor kereskedő pinczéje is s a 
felgyült viz, egy megkezdett petróleumos hor- 
dót feldöntött. A petroleam kifolyt s vas- 
tagon ellepte a viz felszinét. A vizet ki akar- 
ták szivattgyuzni, de minden erőlködés kárba 
veszett, mert a viz nem apadt. Abbahagyták 
tehát a szivattgyuzást s ekkor vették észre 
csak, hogy Kokler Miksa asztalostanoncz el- 
tünt. Azonnal keresésére indultak s a ház 
gazdája, Lukács Pál asztalosmester, a kinél 
a fia szolgált, a pincze vizében találta meg 
halva. Kiáltásaira a szomszédok összegyültek 
s a holttestet ki akarták huzni a vizből. Lu- 
kács egyik cselédjének gyertyát adott ke- 
zébe, - hogy világitson, - de mikor az 
a pinczébe lépett, petroleunm felrob- 
bant s hatalmas lánggal égni kezdett. - A 
robbanás mindazokat, a kik a pincze körül 
áltak, körülbelül huszat sulyosan megsebesitett. 
riási zürzavar keletkezett; jajgatás, 

sikoltozás és segitségkiáltás hangzott min- 
denfelől. A körülállóknak maggyult aruhájuk 
s mint étő fáklyák szaladoztak össze-vissza, 
mig a segitségre érkezőknek sikerült eloltani 
a tüzet. Azok, a kik a robbanásnál ott vol- 
tak hajuk, bajuszuk, szakálluk, ruhájuk tel- 
jesen leégett. Csodálatos, hogy annak, a ki 
gondolatianságával az egész szerencsétlensé- 
gét előidézte, Lukács Pálnak alig történt 
valami baja. A legtöbben azonban életveszé- 
lyes égési sebeket szenvedtek, ezért felgyó- 
gyulásuk nagyon kétséges. Eddig három ál- 
dozata van a robbanásnak. Gavulics körjegyző 
kilencz éves fia, egy Herz Klára nevükilencz 
éves leány és Bujnár napszámos meghaltak. 
Többen pedig ériási kinok között a halállal 
vivódnak. 

- FPárisi csendélet. A párisi ren- 
dőrség veszedelmes bandának jőt a nyomára, 
a mely Párisnak és környékének vagyonbiz- 
tonságát erősen veszélyeztette. A banda tag 
jai 16-20 éves suhanczok. Vezérük valami 
Giboulot nevü fiu, a kit csak ,Coco"-nak 
szollitottak. A gaz fráterek főleg a Neuilly 
gazdag elővárosban müködtek részint kések- 
kel, részint revolverekkel. Azok az áldozatok, 
a kiket az uton megtámadtak, kiraboltak és 
megvertek, nem mertek jelentést tenni, mert 
a szép csemeték életük kioltásával is fenye- 
geték őket. a neuilly-i rendőrség előtt e na- 
pokban egy véres arcza ember jelentkezett, 
a kinak az arbzába lőttek, mivel vonakodott 
pénzterczáját azonnal átadni. A titkos ren- 
dőrség erre elfogta az öt főkolompost, de 
ezek vonakodtak társaikat megnevezni. Erre 
a főkapitányság azt a cselt követte, az elfogot- 
tak egyikét ártatlannak nyilváritotta és sza- 
badon bocsátotta. Az persze azonnal sietett 
a társaihoz, a titkos rendőr pedig nyomban 
küvette és ily módon az egész bhanda kézre- 
került. Temérdek álkulcsot és fegyvert ta- 
láltak náluk. A gonosz ficzkók büszkén kije- 
lentették, hogy inkább foglalkoznak az utonál- 
lás mesterségével, mint a betöréssel, mert 
emez kesvésbbé veszedelmes dolog. 

- Andrée sorsa. Gőötteborgból tá. 

ugy a közeli és 

tett. Legyen nyugodalma csöndes! özv, Sár- ]pitány, 
virják: Andrés nek egyik fivére, Anáróée ka- 

azon kötelekkel való összehasonlitás 

anyja. [alapján, melyeket Andrés a felszálláskor hát- 
rahagyott s a melyeket Svensksund-ból ide 
hoztak, kiszámitotta, hogy az Andrée légha- 
jóban lévő kötelek összesen 123 m.-rel hosz- 
szabbak, mintsem gondolták. - Krisztiániá- 
ból távirják: Azon amaterdami hirt, mely 
szerint a ,Dortzecht: nevő gőzhájó f. hó 
17-én a Fehér-tengerben egy léghajónak, ta- 
lán Andrée léghajójának a maradványaival 
találkozott, Nansen nem tartja valószinünek, 
mert valószinütlen, hogy Andrée léghajója, 
melyet felszállásakor a szél észak felé üzőtt, 
már hat nap után a Fehér-tengerig jutott 
volna el. 

MŰVESZET. 

Szinház. Tegnap a Szinházi képtelen- 
ség"-ek mulattatta a közönséget, ez uttal - 
mondhatnók - olyan előadásban, mely a 
czimet nem hazudtolta meg. A darabban a 
szereplők egyre-másra faragták a különféle 
lokális élezeket: mindeniken tultett azonban 
Hegedüs Gyula, a vendégmüvész, a ki az 
érzékeny szomorujátékban, egy ital vizveze- 
téki viztől szenvedett kinos halált. 

Szinházi hirek. Gyöngyi Izsónak, a Vig- 
szinház komikus művészének első fellépte ma 
lesz a nyári szinházban. Szegény Jonat- 
hán, Millöcker szép zenéjü operettejében 
Guickli Tóbiás, az impressárió szerepében fog 
másodizben bemutatkozni holnap Gyöngyi 
Izsó. E szerepet a Népszinháznál is ő terem- 
tette meg s óriás sikert aratott vele. Pompás 
couplékat is fog énekelni, igy az ismert ,„te- 
legrafos" couplén kivül van Gyöngyinek egy 
másik ellenállhatlan hatásu ,nevető" coup- 
léja, melyet betétül énekel Szegény Jonat- 
ban. Ennek a betét dalnak érdekes története 
van. Gyöngyi egy phonographban fedezte fel 
ezt az angol couplét, melyhez szöveget ő irt, 
Barna Izsóval pedig instrumentáltatta. Az ő 
sokféle nevetése oly elementáris hatásu, hogy 
azt leirui egyszerüen lehetetlen. Hallani keli. 
Most az elmult napokban Nagyváradon hat- 
szor kellett megismételnie Gyöngyinek a ,ne- 
vető couplét". A darab többi szereplői a ré- 
giek, S. Áldor, Forrai F., Mezei, Kassai. 

Szerkesztőségi üzenetek. 
R. A. Versét holnap közöljük. 
Szókimondó. 1. Az a bizonyos vers igy 

kezdődik: „Hirt sem hallok már felőled. ." 
2. Távozni készül messzire. 3. Mikor lesz sze- 
rencsénk személyesen ? 

LEGUJABB. 
(Az ,Ellenzék" táviratai, telefon tudósitásai, 

és sürgöny-levelei.) 

Az uj 16-. 
Budapest, aug. 3. 

A szerencsétlen uj 16-§ ról egy 
tekintélyes ellenzéki képviselő a kö- 
vetkező érdekes nyilatkozatot tette : 

Szerencsétlen egy szakasz ez a ti- 
zenhatodik kezdettől fogva és szeren- 
csétlen keze volt ebben a máskép is 
nagy fogyatékosságu igazságügyminisz- 
ternek. Oktalanul beledobott egy kö- 
vet a vizbe és most, mint a példa bi- 
zonyitja, száz okos se huzza ki. 

Mert miben is áll a módositás. 
Egyrészt abban, és ez helyes, hogy az 
esküdtbiróság itéletét statuálják a nyil- 
vános számadásra kötelezett vállalatok 
igazgatóira s tisztviselőire, avagy a 
közmegbizatásban eljárókra hivatalos 
tetteiket illetőleg. Másrészt azonban a 
békitő szövegváltoztatás 1gazán fölhá- 
boritó, mikor minden oly esetben a 
törvényszék hatáskörébe utalja a nyom- 
tatvány utján elkövetett rágalmazást 
vagy becsületsértést, amely esetekben 
az 1878. évi 5-ik törvényazikk a va- 
lódiság bizonyitását kizárja. 

Gyakorlatilag még sulyosabb aka- 
dálya ez a sajtó szabad birálati jogá- 
nak és kötelességének, most már a 
köztisztviselőkre vonatkozólag is. Mert 
az 1878-ik évi büntetőtörvénynek idé- 
zett 264, szakasz szerint az állitás 
vagy kifejezés valódisága bebizonyitá- 
sának nincs helye és az még a sértett 
fél kivánatára sem engedhető meg: 

1. Ha a rágalmazás, vagy becsü- 
letsértés a 272-ik szakaszban megje- 
lölt személyek (külföldi uralkodó vagy 
államfő, követ vagy ügyviselő) vala- 
melyike ellen követtetett el. 

2. Ha az állitás vagy kifejezés 
olyan cselekményre vonatkozik, mely 
csak a sértett fél inditványára vonha- 
tó bünvádi eljárás alá és az erre jo- 
gositott ilyen inditványt nem tett, vagy 
azt visszavonta. 

8. Ha az állított tényre nézve [ 

jogérvényes fölmentő itélet vagy meg- 
szüntetési határozat hozatott. 

4. Ha az állitás vagy kifejezés a 
családi élet viszonyaira vonatkozik, 
vagy a női becsületet támadja meg. 

Általános társadalmi érdekből elég 
lett volna, ha csupán ezt a negyedik 
pontot veszi a módositott tizenhato- 
dik szakasz olyannak, melynek eseté- 
ben a törvényszék itél sajtópanaszok 
fölött, A többi pont bevonása azonban 
ujabb és szinte nagyobb veszedelmet 
rejt magában a sajtó ellen és a sajtó- 
szabadság ellen azért, mert a nyilvá- 
nos birálat közérdekü ügyekben rend- 
szerint ugyanakkor tétetik közzé, mi- 
kor megindul a törvényes megtorlásra 
irányuló eljárás. És ha már most az 
történik, hogy a sértett, illetőleg a 
nyilványos birálatra rászolgált fél el- 
len „bizonyitékok hiányából" fölmentő 
itéletet, vagy megszüntető határozatot 
hoznak, ha megtőörténik, hogy a káros, 
vagy a megkárositottak nem tesznek 
inditványt a bünvádi eljárás megindi- 
tására, vagy azt visszavonják, ez ese- 
tekben szépen menekül a bünös, mert 
nem szolgáltatnak ellene bizonyitékot, 
menekülnek a károsok, akik, mondjuk 
például: 50 perczestes egyeszséget köt- 
nek és csupán a sajtó marad elhárit- 
hatlan bajban, mely nyilvános birála- 
tával tán az ötven perczenthez segi- 
tette a károsokat, mert a kiegyező go 
nosztevők a sajtó ellen a törvényszék- 
nél keresik a „becsületüket", a sajtó- 
vétség elkövetője pedig a kompromisz- 
szumos szakasz értelmében el van ütve 
attól, hogy közleményeinek valóságát 
bebizonyithassa, vagyis fölhasználhassa-a 
azt a bizonyitékot, melyet a ká 
elrejtettek, hogy megnyerhessé 
ven perczentes kiegyezéstt 

Ez a kompromisszam tehát nem 
is vezethet a békére. Ki fog törni már 
az uj szövegü tizenhatodik szakasz fő- 
lőtt is az uj háboru és folytatódni 
fog más terén a parlamenti vitatko- 
zások, sőt, ami veszedelmesebb, foly- 
tatódni fog az egyes pártok körében. 
Mert a tökéletlen uj szöveggel sokan 
lesznek elégedetlenek a szabadelvü 
párton, még többen az ellenzék sora- 
iban és a függetlenségi csoportok ta 

megintve az ugynevezett béke felől, 
melynek - vigyázzunk rá - még he- 

vesebb és kiméletlenebb harcz lesz a 
folytatása. 

Országgyűlés. 
Budapest, aug. 8. 

A képviselőház mai ülésén elfo- 
gadtak egy csomó helyiérdekü vasut 
engedélyezésére vonatkozó törvényja- 
vaslatot. 

Ivánka Imre a panama szimto- 
mák elkerülése végett nem szavaz- 
za meg. 

Dániel felszólalása után a többség 
mind elfogadta. 

Ezután több mentelmi ügyet tár- 
gyaltak le. 

Árviz. ; 
Prága, aug. 3. 

Az árviz veszély mulóban van. Ausse- 
ben 15 hid leszakadt. 17 ház összeomlott. 

Főszerkesztő: 

nAnRTHA MIKLÓS. 

Felelős szerkesztő és laptulajdonos: 

WAGYARY IHAÁLY. 

NYILTTER. 

T. Fülöp Károlynénak 

Az .Ellenzék" tegnapi számában elle- 
nemi emelt rágalmai fölött a biróság leszhi- 
vatva itélkezni, addig is azokat visszauta- 
sitom. 

Én, bár a nyilvánosságtól nem félek, 
és Fülöpnével hirlapi pólemiába vegyülni nem 
tartom érdemesnek, ellemben a rágalmak majd 
a biróság lesz hivatva ezen jogos követelésem 
felett határozatot hozni. 

Csillag Manó. 

*) E rovat alatti közleményekért semmi 
felelősséget nem vállal a Szerk. 

*) E rovatban megjelent közle mények- 
ről felvilágositást a kiadóhivatal ad, 

- 



Kolozavárt, 1897 ELLENZEK (682) 

Mirdetések. 
910-897. m. sz. 621. (1-2) 

Versenytárgyalási hirdetmény. 
A Sétatér mellett a malom-árok mentén lévő utcza szakasz, 

valamint a Nép-utcza kavicsolására 300 halom rostálatlan szamos 

kavics szállitása szükséges. 
Továbbá szükséges a Hójai törvényhatósági közut kavicsolá- 

sára 300 halom rostálatlan kavics szállitása. 

Ezeknek a szállitásoknak biztositására a városi mérnöki hi- 

vatalban 1897 évi augusztus hó 8-án délelőtt 10 órakor verseny- 

tárgyalás fog tartatni. 
A versenyezni kivánóék 50 kros bélyeggel ellátott zárt irás- 

beli ajánlataikat a városi mérnöki hivatalhoz adják be. 

A feltételek az emlitett hivatalnál a hivatalos órák alatt 

megtekinthetők. 
Kolozsvárt, 1897. aug. 2. 

Kolozsvár sz. kir. város mérnöki hivatala. 

620. (1-1) a51-1i857. 

Csődügyben árverési hirdetmény. 
Alulirt birósági végrehajtó az 1881. évi LX. t. cz. 102. §-a értelmében 

ezennel közhirré teszi, hogy a Kolozsvár városi kir. törvényszék 1897. évi 4910 

számu végzése következtében Dobál Antal ügyvéd, mint tömeg-gendnok ügyvéd 

által képviselt Weisz József utóda javára Végh Lajos csődtömege javára az en- 

NEMZET 
baleset-biztositó részvénytársaság 

erdélyrészi vezérügynöksége 

Kolozsvárt, belközép-utezn 2. sz. 

: Elválial: 
1. Egyénenkénti baleset-biztositást. 
2. Csoportos baleset-biztositást ipar vagy kereskedelmi vál- 

lalatok alkalmazottai, gazdasági vagy hivatali személy- 

zetek számára. 

Katona baleset-biztositásokat a cs. és kir. közös had- 
sereg, valamint a m. kir. honvédség az osztrák Land- 

wehr és a magy. kir. csendőrség tényleges tisztikara 

számára. 
. Tüzoltó baleset-biztositásokat önkéntes és hivatalos tüz- 

oltók számára. 

5. Általános utazási baleset-biztositást mindennemü bal- 
eset ellen, a mely az utast utazás közben érheti. 

. Élethossziglani vasuti baleset-biztositást egy és minden- 

korra fizetett dij ellenében. É 

. Tengeren való utazás közben történhető baleset elleni 

biztositást. 

Bűővebb felvilágositással készséggel szolgál a fenti vezér-! 

ügynökség 

nek csődtömegéhez tartozó, a csődleltárnak 1197-1272 és 1292-1322. tétel- 

számok alatt eléforduló - eredetileg 3207 frt 95 krt kiterő - azonban rész- 

letfizetések teljesitése következtében felytenosan apadó - s az árverezési határ- 

napon tömeggondnok által bemutatanóó kimutatás szerint, akkor fennálló künt- 

levő követelések - a tömeggonduoknál hivatalos órák alatt megtekinthető ár- 

verési feltételek értelmében nyilvános árverésen eladatnak. 

Mely árverésnek a helyi városi kir. járásbiróság 12831-897. számu végzése 

folytán Kolozsvárt a kir. törvényszék 14. számu szobájában leendő eszközlésére 

1897 évi augusztus hó 16-ik napjának d. e. 10 órája határidőül kitűzetik és ahhoz a 

venni szándékozók oly megjegyzéssel hivatnak meg, hogy az érintett ingóságok az 

1881. évi LX. t.-ez. 107. és 108. §-sa értelmében készpénzfizetés mellett a leg- 

többet igérőnek becsáron ajul is elfognak adatni. 

SOLYMOSY ÉS KÓSCH 
voLT RAJKA-FÉLE 

GÉPGYÁR ÉS VASONTÓDE 
Kolozsvár falső-szénu cza. Telefon 198. sz. 

Kelt Kolozsvárt, 1897. évi julius hó 27. napján. 
LICHTENSTEIN JŐÖZSEF, 

kir. bir. végrekhajtó. 

ITeurneriri S-órás 
KOLOZSVÁRT, 

Belközép-utcza 2. szám, a ,Grand-kávéház" mellett. 

Az 1890 évi hudapesti m. ipariskola kiállitásán érdemjellel, diszok- 
levéllel és tiszteletdijjal kitüntetve. 

eat 

Van szerencsém tisztelettel értesiteni, hogy holyben, a Belközép- 

utcza 2. sz. alatt levő volt Stulbackh-féle 

órágüzletet 
megvettem s azt a mai kor igényeimek teljesen megfelelően berendeztem. 

i Dus raktárt tartok fali-, ingó-, és ébresztő órákban, 

ugyszintén óralánczokban s mind 6 szakmához tartozó tárgyak- 

ban, melyeket a lehető legolcsébban árusitok. 

Órajávitásokat két évi jótállás mellett a legpontosabban eszközlök. 

Ugyszintén elvállalok javitás végebt arany-, és ezüst és mindennemü 

éreztárgyakat. 

Több évi elismert sikeres müködésem ugy a budapesti piaczon, 

mint a külföld nagyobb városaiban feljogosit azon reményre, hogy tisz- 

telt pártolóim b. bizalmának minden tekintetben megfelelhetek s igye- 

kezni fogok e bizalomnak jó munkával, pontossággal a mérsékelt árak- 

kal eleget tenni. Becses pártfogását kéri 

a73 5-5 Neumann S. 

Uj szobafestő és mázoló üzlet ! 

Van szerencsém tudoniására kozni a n. é. közönségnek, hogy 

VARGA RUDOLF 
Kolozsvárt, sánczalja-utcza 14. sz. a. 

- a mai kor igényeinek egy minden tekintetben megfelelő, - 

Szobafestő és Mázoló üzletet 
nyitettam. 

Minélfogva bátor vagyok a m. é. közönségnek fgyelmét felhivni arra, hogy 

minden e szakmába vágó munktálatokat. u. m. szobafestést a legegyszerübbtől a 

legdiszesebb kivitelig, torábbá épület homlokzatokat ugy visfetékben, mint olajban, 

nemkülönben, ajtók, ablakok, padlók, fürdőházak, vasrácsok olajbani megfegtését a 

legju"ányosabb áarban is képes vagyok pontosan, tisztán és izléssel 

elkésziteni. 
Alázattal kérem ugy a helybeli, valamint a vidéki n érd. közönség beeses 

támogatását számomra kikérni. 
Maradtam alázatos tisztelettel 

Varga Rudolf 
szobafestő ág mágoló. 

558. 7-10. 

Előpataki gyógyviz 
pet- a világ legelső vasas savanyuvize. 

A klinikák, kórházak és az orvosi prarisba bevezetve, gyógyhatásu 
gyomor és bélhurutba, máj- és lépdaganatokba, vérszegénységben, vese- 

és hugyholyag hurutos bintalmánál, hugykó képzédéseknél, méhbajokba, 
angol korban és a némi részek gyengeségeiben. 

Járványos betegségek alkalmával a legkitünőbb üditő- és ivó viz. 
Egyedüli természetes borviz, mely kötött szénsavánál fogva minden bor- 
hoz talál, nem hevit, a gyemret nem szoritja, vértódulást nem okoz - 

miért is a háztartásban már századok óta mint legkedveltebb ital hasz- 

náltatik. 588. 5-10. 
Kapható minden jelesebb füszerkereskedésben és vendéglőkben, a 

torgalom megkönynyebbitése végett uj raktórt állitottam fel, miért is 

kérem a t. vevőközönséget szükségletét onnan beszerezni sziveskedjék. 

Az Előpataki ásványviz kezelőség. 
Raktár-helyiség Hlőpatakon: Orosz Lázárnál. Kolozs- 

várt: Veres Károlynál, Nagyszamos-utceza 10. sz Telephon 
szám 356. 

Megrendelésre keszülnek : 

Öntvények 5 grammtól 5.000,000 grammig. 

öntött vas oszlopok, lépcsők, rácsozatok 
legdiszesebb mintákban. 

Vas fedélszerkezetek és hidak. 

Az összes Gőzgépek és kazánok. gazdasági 

gépek ; . 
gyári Tervrajzok és küöltségvetések. 

raktára. 530. (4-x) 

Augusztus 381 

; e 
. 

Cazdatiszt kerestetik 
kinagyobb uradalomban már szolgált több évekig. 

erélyes, ügyes, nős és szakképzett legyen. 
Ajánlatok, bizonyitvánayok L. IK. jegy alatt kiadó- 

hivatalba intézendő. 619. (2-3) 

. é 

DEBRECZENBŐL 

Kondor Kálmáaánm 
megérkezett legnemesebb 

GÖRÖGDINNYÉIVEL 
és még e hét folyamán mindenféle nemes faj gyümölcseivel p.u.: 

sárga-dinnye, szőlő, baraczk, körtve stb. 
kis és nagy mennyiségben ugy helyben - mint 

vidékre a legjutányosabb árakban ajánlja: 

Tisztelettel 

KONDOR KÁLMÁN 
Boelhid-utoza, 

,Angolkirályaó-vendéglőben. (614. 3-3) 

A LEGNEMESERB ERDÉLYI 

BOROK 
Segesvári TEUTSCH J. B. 
jóhirnevü plnczéiből, a következő kereskedésekben kaphatók: ( 

Brassóban : Heszhaimer T. és L-nél. 
; zintz H. és Hart Kár. 

Fogarason: Ravay N. Elek és Rössler. 
Kőhalomban: Tomp lózsef. 
8.-Szt.-Györgyön: Kiss Pál és társai. 
Sz.-Udvarhelyt: Gál lános. 

Medgyesen: Lehrer K. 
M-Vásárhelyt: Kauppe és Ekwert. 
Szász.Régenben: Róth Vilmos. 

Beszterczén: Schmidt Albert. 
. Fleischer testvérek 

Deésen ! Nick Ferencz. 
, Rehák Agost. 

Kolozsvárt: Segesváry és Társai. 

Gyulafehérvárt : Id. Misselbacher 1. B. 
Szászvároson : Zobel M. G. 
Piskin: Zeidner Gusztáv. 
Nagy Szebenben : Billes János. 

( ( 
A dugaszba égetett 

492. (9-12) 

y
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Csalán vászon női ruhára 1 méter - 14 kr. 

1 végenkint méter 12 kr. 

Szines csalán vászon nói ruhára E méter 20 kr. 

Jó mosó Cretonok 1 méter - - -20 kr. 

Jó mosó Cretonok franczia 1 méter 25 kr. 

Jó mosó Levantin franczia 1 méter 30 kr. 

...... 

IZAY ÁRPÁD 
MENTZY JÁNOSUTODÁNÁLJ) 

Delainok minden szinben 1 méter - 50 kr. 

Delainok valódi franczia 1 méter - 60 kr. 

Áttört és himzett franczia batis 1 méter 60 k 

Szines mosó selyem 1 méter SO krtól 1 frtig. 

Szines Tafft és GHassek 1 frttól 1 frt 20 krig: 
10 

586 (5-8) 

a 
t t.ert emn 

tak be biztos hatásuaknak : a gyomor és belek idült hurutjainál, gyo- 

morégés s a tulságos nyálka és savképződéssel járó emésztési zavarokban, 

gyomor és bélzsábában, altesti vérbőségben, vérpangásban, aranyérben, 

rásztkór és kedélykórban, máj és lépdaganatokban, az epe kivezető csö- 

Ez ásványvizek különösen a következő betegségekben bizonyul- 

veinek hurutos bántalmaiban, sárgaságban, epekövekben, a pozsgerj s 

váltólázakból származott lépdagoknál, fejlődési sápkórban s az ezen alapuló 

hószám zavarokban, s különösen vérszegénységi állapotokban, a vesék és 

hugyhólyag hurutos bántalmaiban kezdődő hugy- és fővénykő-lerakodás 

a hugykőképződéseknél, a méh idült tömüléseinél, daganiál, fehérfolyás, 

a nemi részek gyengeségeiben, angol kórban, köszvény- és csuzbajokban. 

Az ásványviz használatával kapcsolatosan ujonnan berendezett 

meleg- és hideg ásványviz-fürdők, friss kecske-tej, hidegviz 

gyógymód, massage, svéd-tornászat áll az azt igénylők rendelkez
ésére. 

Van orvos, gyógytár, távirda, posta. 600 szoba áll a közön- 

ség rendelkezésére napi ár 60 krtól fennebb. - A szobák árai május 

I5-től julius 1-ig és augusztus 15-től szeptember 15-ig 301-kal olcsób- 

bak. Az éttermekben nagyon jutányosan étkezhetni. 

. .. .m .. .. ön 

GYÓGYFÜRDŐN, 
melynek több kiállitáson kitüntetett gyógy-vize Európa legjelesebb bálnelogusai á

ltal a 

világ legelső égvényes, vasas savanyuvizének jelentetett ki: 

y- az évad május hó lő5-étől szeptember hó végéig tart. % 

- , 
*" 

r 
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Nyomatott Magyary Mihály nyeomdájában Kolezsvárt, Belközép-utoza 88. s
zám. 

szórakozásul vannak parkok, erdei sétányok, olvasó, zongora 
áés társalgó termek, tornászat, csolnakázó tó, szinház, hangverseny 

bálok s kirándulások; ugyszintén egy elsőrangu czigány-zenekar. 

Vagyontalan betegek hatósági ajánlat mellett/ 
inugyen lakásban és gyógydij-meonteégben része 
sülnek. 

A bármily irányból jövő gyógyvendégek a földvári vasut állomá- 

son szállanak ki, honnan 1 óra távolságra eső Előpatakra magán- és társas 
kocsik szállitják a gyógyvendégeket; társas kocsin, ha csak egy személy je 

lentkezik 2 frt; több személynél személyenként I frt 30 kr. ficetemdő. Ig 
magán-kocsi dija 3 forint. HEzen kocsikra jegyek a földvári állomásfénöknél 

Iválthatók. í 

Minden megkeresésre utasitást és felvilágositást készséggel ad 

Előpatak, 1897. május hó. 

A FÜRDŐIGAZGATÓSÁSG. 
l 

462. 19-20. 


